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前  言

  本标准按照GB/T1.1—2009给出的规则起草。
本标准由中国保险行业协会提出并归口。
本标准起草单位:中国人寿再保险有限责任公司、瑞士再保险股份有限公司北京分公司、慕尼黑再

保险公司北京分公司、中国再保险(集团)股份有限公司、中国平安人寿保险股份有限公司、中国太平洋

人寿保险股份有限公司、泰康人寿保险有限责任公司。
本标准主要起草人:周俊、刘文骥、熊小云、苟丹、何淑仪、吴晶、王璐璐、关恒业、贾晶晶、夏心怡、

胡文琦、翟丽娟、杨易、姚希、寇梦晨。
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人寿巨灾超赔再保险合同规范

1 范围

本标准规定了人寿巨灾超赔再保险合同基本要求和合同构成。
本标准适用于人寿巨灾超赔再保险业务的开展与管理。

2 规范性引用文件

下列文件对于本文件的应用是必不可少的。凡是注日期的引用文件,仅注日期的版本适用于本文

件。凡是不注日期的引用文件,其最新版本(包括所有的修改单)适用于本文件。

JR/T0032—2015 保险术语

3 术语和定义

JR/T0032—2015界定的术语和定义适用于本文件。

4 基本要求

4.1 人寿巨灾再保险合同的订立、生效、履行、变更和转让、权利义务终止和违约责任等,应严格遵守

《中华人民共和国合同法》的规定,并应遵循合同内容所涉及的我国其他有关法律、法规、规章等规范性

法律文件;

4.2 人寿再保险合同的订立和履行应遵循平等、自愿、公平、诚实信用、协商一致的原则,尊重社会公

德,维护经济秩序,保护社会公共利益;

4.3 人寿再保险合同应采用书面形式,以合同书的形式订立。

5 合同构成

5.1 基本构成

人寿巨灾超赔再保险合同包括约首部分、主文部分、约尾部分。
人寿巨灾超赔再保险合同范本见附录A、附录B。
注:本标准仅给出一般条款的范本,特殊条款根据实际业务进行约定。

5.2 约首部分

约首部分应明确、完整地列出以下信息:

a) 合同名称;

b) 合同所有签订方名称。
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5.3 主文部分

5.3.1 基本约定

确定合同主体、合同法律关系、合同框架。

5.3.2 主要义务条款

分别对分入公司和分出公司的主要义务进行约定,其中:

a) 分入公司主要义务包括参与份额、理赔、账单与结算、保密;

b) 分出公司主要义务包括分出责任、再保险费、理赔、账单与结算、分入公司审查权、保密。

5.3.3 合同生效和期限

确定合同的生效日期及终止条件。

5.3.4 合同适用的业务范围

确定合同仅适用于分出公司在特殊条款中约定直接承保的保单责任,分出公司通过与其他公司合

并、再保或购买保单等行为而获得的任何保单或责任,都不能自动适用于合同条款。

5.3.5 巨灾定义

确定合同项下保单的“巨灾”范围。
注:“巨灾定义”部分为合同可选要素。

5.3.6 除外责任

确定合同项下保单的除外责任的范围。

5.3.7 分出责任

确定分出公司在合同业务范围内应分出的所有保单或责任。

5.3.8 分入责任

确定分入公司在合同业务范围内应承担的所有赔付责任。

5.3.9 参与份额

确定分入公司在合同下接受分出公司分出的责任。
注:“参与份额”部分为合同可选要素。

5.3.10 再保险费

确定再保险费的计算方式。

5.3.11 再保险手续费

确定再保险手续费的计算方式。

5.3.12 理赔

确定分出公司和分入公司再保险理赔的操作方式。
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5.3.13 账单报表及结算

确定分出公司应按合同约定定期向分入公司提供再保险业务账单和报表,并约定了再保账单的处

理流程。

5.3.14 抵销

确定分出公司和分入公司债权债务抵销的情形。

5.3.15 费用

确定分出公司和分入公司在合同下所产生费用及成本的分担。

5.3.16 错误与遗漏

确定分出公司和分入公司在合同下的权利或义务,在约定条件下不会因再保险业务管理中的任何

非故意的遗漏或错误而受到影响。

5.3.17 货币和汇率

确定合同下的计价币种及适用汇率。

5.3.18 分入公司审查权

确定分入公司对合同下再保险业务有关资料进行审查的权利。

5.3.19 数据保证

分出公司应向分入公司保证其所提供的所有信息的真实性,完整性和准确性,同时保证分出公司没

有对分入公司隐瞒任何重要事实或者情况。

5.3.20 最大诚信原则

合同双方承诺以最大诚信为原则处理与合同有关的所有事宜。

5.3.21 条款独立和弃权

当合同任何条款整体或部分在法律上无效或不可执行时,剩余的其他条款将继续有效。任何一方

未能或延迟行使合同约定的任何权利,不应被视为放弃该权利。

5.3.22 保密

确定分出公司和分入公司的保密义务。

5.3.23 数据保护

确定分出公司和分入公司对个人数据保护的业务。
注:“数据保护”部分为合同可选要素。

5.3.24 违约责任

确定合同一方未履行合同主要义务时,合同另一方有获得补偿以及使相关保单免受未履行义务一

方所造成的损失的权利。
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5.3.25 反洗钱和反商业贿赂

确定分出公司和分入公司反洗钱和反商业贿赂的义务。

5.3.26 制裁责任除外

确定涉及国际、国内制裁时分入公司的责任免除。

5.3.27 仲裁条款

确定合同的争议适用仲裁解决,确定了仲裁机构及仲裁地。

5.3.28 法律适用条款

确定了合同适用中华人民共和国法律。

5.3.29 合同的修订和终止

确定合同的修订和终止条件。

5.3.30 陈述和保证

确定分出公司和分入公司陈述和保证的义务。

5.3.31 语言文字

合同使用的语言为中文和英文。若英文合同与中文合同不一致的,则以中文合同为准,除非特殊条

款中另有约定。

5.3.32 术语定义

对合同下部分术语进行了解释。

5.4 约尾部分

合同约尾部分应:
———明确约定合同成立时间;
———包含合同各签订方授权代表签字及公章;
———明示合同份数、签订日期和地点。
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附 录 A
(规范性附录)

人寿巨灾超赔再保险合同范本

  人寿巨灾超赔再保险合同范本如下:

< 人寿巨灾超赔再保险合同>

本合同由

<公司名称>,<城市>,<国家>
(以下简称“分出公司”)

与

<公司名称>,<城市>,<国家>
(以下简称“分入公司”)

共同签订。
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一般条款

A.1 基本约定

A.1.1 本合同(以下简称“合同”)由分出公司为一方与分入公司为另一方共同签订。

A.1.2 本合同由一般条款、特殊条款(包括特殊条款中列明的附录)、书面补充协议共同构成,代表了分

出公司和分入公司之间在本合同下的再保业务的全部约定。其中,本合同相关的特殊条款和附件都以

书面形式附于本合同并构成本合同的组成部分。

A.1.3 如果本合同中的一般条款与特殊条款有不一致之处,则特殊条款将优先于一般条款。

A.1.4 所有纳入本合同业务范围内的保单责任,分出公司和分入公司均应严格按照一般条款和特殊条

款所列明的条件进行分出和分入。

A.1.5 本合同的法律关系仅限于分出公司和分入公司之间。分入公司依据本合同所接受的分入业务,
并不构成它与分出保单的被保险人、受益人或者其他任何第三方有任何法律关系。

A.1.6 本合同的缔约双方具有丰富的专业经验,均已审阅过本合同并充分了解其条款及含义。因此双

方同意,本合同的解释将不考虑合同的起草方,且不含有对任何一方有利的推断或解释规则。

A.1.7 除在本合同中另有明确说明外,本合同代表分出公司与分入公司之间的完整协议,并取代双方

之前就本合同事宜达成的任何口头或书面协议。除本合同以外,双方之间没有任何可能影响本合同内

容的口头约定或理解。

A.2 主要义务条款

本合同双方应履行的主要义务概括如下。

A.2.1 分入公司的主要义务

分入公司的主要义务如下:第9条参与份额、第12条理赔、第13条账单与结算。

A.2.2 分出公司的主要义务

分出公司的主要义务如下:第7条分出责任、第10条再保险费、第12条理赔、第13条账单与结算、
第18条分入公司审查权。

A.3 合同生效和期限

A.3.1 本合同自特殊条款中注明的日期起生效。

A.3.2 除非特殊条款另有约定,本合同终止日期不定,本合同将一直有效,但是可以因合同中第29条

所描述的情况而终止。

A.4 合同适用的业务范围

A.4.1 本合同仅适用于分出公司在特殊条款中约定直接承保的保单责任。该业务必须是经分出公司

同意接受的、在特殊条款中列明的责任范围内的直接承保业务。

A.4.2 分出公司通过与其他公司合并、再保或购买保单等行为而获得的任何保单或责任,都不能自动

6

T/IAC11—2017



适用于本合同条款。但是,若经双方事前书面同意,这些保单或责任则可以纳入本合同的业务范围。

A.4.3 分入公司承担由特殊条款中列明的巨灾事件所造成的分出公司的损失(分入公司对应的部分)。

A.4.4 本合同只保障分出公司自留业务的最终净损失,分入公司仅就特殊条款列明的“分出公司自留

额”部分内的损失承担赔付责任。

A.4.5 本合同不包括业务见特殊条款。

A.5 巨灾定义

A.5.1 本合同项下的“巨灾”是指由同一“巨灾事件”所引起的、外来的、突发的、非本意的、非疾病的、造
成被保险人死亡和伤残,且死亡和伤残人数不少于“N”的客观事件。数字“N”在特殊条款中列明。在

确定是否达到“最少死亡和伤残人数”之计算时,只有在同一巨灾事件中引起的死亡和伤残被保险人才

被计算在内,且如死亡和伤残被保险人应根据第6条除外责任排除在外,则该被保险人不被计算在内。

A.5.2 所谓同一“巨灾事件”所导致的损失是指由一次自然灾害(如暴风、飓风、龙卷风、台风、旋风、地
震、海啸、潮汐、火山爆发等)、食物中毒(需由国家省级以上卫生检疫部门认定)等意外事故在以

千米为半径的范围内、连续 小时内发生的直接损失。

A.5.3 巨灾事件发生后,分出公司有权选择所规定的巨灾事件 小时的起始时间,但起始时间不

得早于应由分出公司承担责任的巨灾事件所造成的第一次损失的发生时间,且不同的损失计算期间不

能重叠。分出公司有权选择所规定的巨灾事件 千米半径所适用的区域,且不同的损失计算区域

不能重叠。

A.5.4 如果本合同终止时,一个巨灾事件正在发生,则分入公司应承担责任,将整个巨灾事件视作在合

同终止之前发生的。分入公司承担责任的先决条件是该巨灾事件造成的损失不会依据续保合同提出

索赔。

A.5.5 分入公司承担自巨灾事件发生之日起 天内、由该巨灾事件直接导致的意外死亡和意外伤

残责任。该巨灾事件必须发生在本合同有效期内,且分出公司需在自巨灾事件发生之日起的 年

内将由此巨灾事件直接导致的损失通知分入公司。

A.5.6 本合同所谓“意外死亡责任”是指因遭受外来的、突发的、非本意的、非疾病的,使身体受到伤害

的客观事件所造成的死亡给付。

A.5.7 本合同所谓“意外伤残责任”是指因遭受外来的、突发的、非本意的、非疾病的,使身体受到伤害

的客观事件所造成的、符合中国保险监督管理委员会发布的《人身保险伤残评定标准及代码》中规定的

残疾状况。

A.5.8 本合同所谓“损失”是指“最终净损失”,即所有应由分出公司承担的并扣减法定最低责任准备

金/保险监督机构认可的精算假设计算和方法的责任准备金以后的赔付。(可选)任何从其他再保险人

或第三方摊回的赔款或从政府部门获得的补贴同样应予以扣除。法定最低责任准备金/保险监督机构

认可的精算假设和方法计算的责任准备金应由分出公司根据保险监督机构认可的精算假设和方法计算

的责任准备金,并在损失报告中予以扣减。对于任何涉及定期支付的伤残索赔,会按原保险单条件以分

期付款的方式进行支付。对于任何涉及此类定期支付的残疾索赔,分入公司应按原保险单条件按比例

分摊定期支付。

A.5.9 对于分出公司做出的通融赔付决定,只有事先得到分入公司的书面认可,分入公司才承担责任。
分入公司不承担因分出公司自身原因造成的合同规定以外的损失,比如惩罚性损失、不良诚信造成的损

失或补偿性损失。
注:上述条款可选。
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A.6 除外责任

本合同的除外责任,包括原保单的除外责任及特殊条款约定的除外责任。

A.7 分出责任

在每一巨灾事件中,分出公司应根据特殊条款中的约定承担“最终净损失”中“每一事件免赔额”。

A.8 分入责任

A.8.1 在每一巨灾事件中,分入公司应根据特殊条款中的约定,对分出公司选择的损失(即“最终净损

失”)中超出分出公司“每一事件免赔额”的损失部分承担赔付责任,且分入公司承担的赔付责任以“每一

事件责任限额”为限,且不得超过“每年责任限额”。

A.8.2 合同年度开始时,“每一事件责任限额”和“每年责任限额”分别等于特殊条款中所列明的“每一

事件最大责任限额”和“每年最大责任限额”。如发生巨灾事件,自巨灾事件发生时起,“每一事件责任限

额”和“每年责任限额”将按该事件赔付的金额分别自动扣减。如果在合同期间内发生多次巨灾事件,每
次巨灾事件均按上述约定处理。

A.8.3 参加本合同的分出公司和分入公司之间的关系是分别的,而非连带的,即每一个参加本合同的

分入公司只对其自己的参与份额负责,而不对其他分入公司的参与份额负责。

A.8.4 每一被保险人之最大责任。
注:A.8.4可选。

A.9 参与份额

分出公司同意按本合同特殊条款中约定的份额向分入公司分出所有本合同适用范围内的保单。
注:上述条款可选。

A.10 再保险费

A.10.1 分出公司应按本合同特殊条款中的约定向分入公司支付再保险费,再保险费按照特殊条款中

列明的方法计算。

A.10.2 分出公司应在每一合同年度初向分入公司支付特殊条款中规定的年初预付再保险费。

A.10.3 每一合同年度的再保险费不低于特殊条款中约定的年度最低净再保费。

A.10.4 如该合同年度最终的再保险费高于年初预付再保险费,其差额应在该合同年度结束时进行

调整。

A.11 责任恢复

A.11.1 [模式1]如发生巨灾事件,分出公司自动恢复每一事件责任限额,但分入公司的累计责任不能

超过特殊条款中列明的“每年最大责任限额”。本合同允许的“自动责任恢复次数”在特殊条款中约定。

A.11.2 [模式2]如发生巨灾事件,分出公司可以选择时点免费恢复每一事件责任限额,但分入公司的

累计责任不能超过特殊条款中列明的“每年最大责任限额”。本合同允许的“免费责任恢复次数”在特殊
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条款中约定。

A.11.3 分出公司可以按特殊条款约定的方法自动付费恢复每一事件责任限额,但分入公司的累计责

任不能超过特殊条款中列明的“每年最大责任限额”。本合同允许的“付费责任恢复次数”和“付费责任

恢复再保费计算方法”在特殊条款中约定。
注:采用以上模式之一。

A.12 理赔

A.12.1 巨灾事件发生后,分出公司应及时书面通知分入公司,并告知巨灾事件所造成损失程度。分出

公司应向分入公司提供与赔付有关的全部资料。

A.12.2 分出公司在职责范围内应尽可能地避免或减少损失。

A.12.3 对于处理理赔案中所发生的诉讼、仲裁或特殊调查费用,分出公司应事先通知分入公司。分入

公司有权决定是否参与上述诉讼、仲裁或特殊调查。除非事先得到分入公司的书面同意,否则分入公司

不承担分出公司在调查和完成理赔中发生的日常业务费用。经分入公司事先书面确认,分入公司应当

合理地分担分出公司就本合同项下的再保险风险的保单合同责任针对特定的索赔进行调查、调整、调解

或辩护而发生的任何特别理赔费用。“特别理赔费用”包括私人调查员费用、法律费用和任何必要的诉

讼费用。“特别理赔费用”不包括为获取医疗报告所支付的费用、分出公司的办公费用及其员工的薪资

(包括任何理赔的外勤处理所发生的费用)。
注:A.12.3可选。

A.12.4 合同规定以外的赔偿金:分入公司不承担在合同约定以外应由分出公司支付的各种赔偿金,例
如罚金、欺诈赔偿金或补偿金。但在某些情况下,分入公司可以分担分出公司在合同约定以外的赔偿

金。这些情况一般是指分入公司积极参与,并指示、同意或批准了最终导致赔偿金的行为、疏漏或做法。
当前述情况发生时,分入公司应合理分摊有关赔偿金。

A.12.5 根据分出公司的要求,分入公司应在与分出公司确认赔付金额后的 天内将其应负责的

理赔金额支付给分出公司。

A.12.6 分入公司有权保留要求审核理赔个案并且定明分出公司需提供准确和全面的理赔文件。如分

出公司违反此义务,分入公司有权拒赔。

A.13 账单报表及结算

A.13.1 在合同结束后 天内,分出公司应向分入公司提供再保账单和报表。
巨灾再保报表中应包括以下信息:

1) 本合同项下业务的年初和年末自留风险保额;

2) 本合同项下业务的自留原始保费;

3) 本合同项下业务总的被保险人数;

4) 再保险费金额;

5) 再保险理赔保单的明细信息。
具体账单信息的格式及内容参见附录。

A.13.2 分入公司应根据报表信息核对账单信息并于 天内确认或提出异议,并在双方账单确认

后的 天内完成结付。

A.13.3 如分入公司对再保账单提出异议,分出公司应在 个工作日内反馈。对账单中不存在异

议的余额部分,分出公司应立即支付给分入公司。一旦异议部分被澄清,应付款方应立即将差额支付给

应收款方。
9
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A.13.4 如本合同的任何一方未能在合同年度结束后 天内付清所有款项之余额,另一方有权根

据特殊条款中的规定收取利息。利息的计算期间自合同年度结束后 天后开始,至款项最后结清

时止。

A.13.5 对于因任何原因终止本合同下的新业务及已生效业务,分出公司应该准备一份包括由双方在

本合同下产生的所有账单项目的最终账单(详见合同特殊条款的约定)。本合同中关于币种、汇率、账单

确认、账单余额支付的约定也同样适用于最终账单。

A.14 抵销

合同双方之间任何已清算或未清算、已到期及或法律允许范围内的未到期的应支付的债权或债务,
只要它们已经产生或已经发生,不论分出公司还是分入公司作为债权人或债务人,只要合同双方互为债

权债务人,债权债务抵销后余额将被认可并进行给付。

A.15 费用

A.15.1 除非在本合同中其他地方另有说明,任何一方不承担对方在其经营过程中产生的任何费用或

成本。

A.15.2 分入公司不承担依照任何法律规定向分出公司征收的任何税金、消费税、增值税、关税、代扣所

得税、管理费、强制收费或类似义务。

A.15.3 在没有限制一般性的情况下,所有邮寄费用和其他类似费用都由寄送方承担。

A.16 错误与遗漏

A.16.1 任何一方在本合同项下的权利或义务,不会因再保险业务管理中的任何非故意的遗漏或错误

而受到影响,但前提是这种因疏忽而导致的遗漏或错误一经发现应当立即予以纠正。如果双方已恢复

到犹如该等非故意的遗漏或错误从未发生的状况,则视为已做出纠正。

A.16.2 如果因任何遗漏或错误而使另一方构成实际经济损失,则另一方可向造成该等遗漏或错误的

一方追讨赔偿。

A.17 货币和汇率

A.17.1 除特殊条款另有约定外,本合同中所列财务项目均以保单的原始币种计价,并以保单的原始币

种进行结付。若结算币种非原保单币种,则应按应付款项到期日的汇率进行转换,付款方应承担因延迟

付款产生的汇率风险。

A.17.2 如果特殊条款约定的相关限额所使用的币种不同于本合同项下保单或责任的结算币种,则应

按照特殊条款约定的汇率将该等限额转换成交易币种。应按照特殊条款的约定对上述汇率进行复核。

A.17.3 关于汇率具体参见特殊条款的约定。

A.18 分入公司审查权

A.18.1 分出公司应保留所有承保文件,包括电子版和纸质版文件。分出公司停止将相关风险分给分

入公司之后,上述文件的最短保存时间按本合同特殊条款中约定的时间执行。如果分出公司未能将上

述承保文件保留至最短保存时间,分入公司有权追溯拒绝参与保单并且分出公司需返还任何数量的已
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付赔款,除非分出公司能够按照分入公司的要求重新获得所有有关的承保信息。

A.18.2 若分入公司提出审查要求,分入公司应提前5个工作日书面通知分出公司,分出公司应向分入

公司提供所有与本合同项下再保险业务有关的资料。即使在紧急情况下分入公司也应至少提前48小

时书面通知分出公司。在任何正常工作时间内,分入公司或其代表可检查任何与本合同项下再保险业

务相关的文件,其费用由分入公司承担。

A.18.3 即使在本合同终止后,只要双方之间的责任与义务没有终止,分入公司仍有上述权利。

A.19 数据保证

A.19.1 分出公司承认在本合同生效之前以任何形式提供给分入公司的信息,将影响分入公司决定是

否签订该合同。分出公司也承认在本合同生效后此信息以及后续提供的信息,将影响分入公司决定是

否以及在何种条件下继续参与本合同。

A.19.2 分出公司应当向分入公司保证其所提供的所有信息的真实性,完整性和准确性,同时保证分出

公司没有对分入公司隐瞒任何重要事实或者情况。事实或者情况的重要性取决于是否影响分入公司提

供再保险服务给分出公司的决定,以及在何种条件下提供或继续提供再保险服务,或者是否继续提供再

保险服务。

A.19.3 若分出公司未履行本条第1款和第2款中约定的义务,无论提供任何补偿,分入公司均有权拒

绝履行本合同的义务。

A.20 最大诚信原则

本合同由双方本着最大诚信原则订立,合同双方承诺以最大诚信为原则处理与本合同有关的所有

事宜。

A.21 条款独立和弃权

A.21.1 如果本合同任何条款整体或部分在法律上无效或不可执行,剩余的其他条款将继续有效。在

此情况下,应对无效或不可执行的本合同条款部分予以修订或补充,使其符合原合同目的。

A.21.2 任何一方未能或延迟行使本合同约定的任何权利,不应被视为放弃该权利。

A.22 保密

A.22.1 未经另一方事先书面同意,本合同的任何一方不得复制或以任何形式公布或披露与本合同条

款相关的任何信息给本合同之外的任何人。

A.22.2 本约定并不禁止将与本合同相关的信息披露给监管部门、法院、合同双方的专业顾问或分入公

司的转分保接受人。此外,任何一方也应有权将与本合同相关的信息披露给其关联公司或专业顾问、咨
询机构、第三方管理者、审计部门或机构,但上述信息的接受者也均必须遵守本条约定的保密义务。

A.22.3 本合同的保密义务不因本合同的终止而终止,而其保密义务将持续有效至合同终止日起

年为止。

A.23 数据保护

为符合数据保护法律在个人数据处理方面的规定,双方承诺,保证遵守该等法律规定。尤其是,在
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不违背前述一般性规定的情况下,出于自身遵守法律和本合同的目的,在与分入公司从事临时分保业务

时,分出公司保证其已经且承诺将继续从其保单客户处取得所有必要的许可。双方保证将根据适用的

数据保护法律规定,在传输有关数据的过程中只使用(经双方一致同意的)安全的流程和系统。
注:上述条款可选。

A.24 违约责任

A.24.1 若合同一方,无论是故意还是非故意的,未履行在本合同中第2条中约定的主要义务,除可按

照本合同第29条第2款中的约定终止合同,合同另一方有获得补偿以及使相关保单免受未履行义务一

方所造成的损失的权利。该项权利可对于因对方未履行义务而导致的任何索赔,费用或预期利润减少

进行全面追溯。

A.24.2 该项补偿将会使得受损一方的财物状况达到假设该项义务被履行情况下的水平,在确定赔偿

水平时,可考虑在违约行为未发生的情况下应适用的合理且适当的分保条件。对赔偿水平或任何行动

存在争议的,应根据第27条的约定提请仲裁解决。本条不影响任何一方根据本合同条款享有的任何其

他权利或救济。而且,如果分出公司故意隐瞒或不如实告知相关信息或数据,且可以证明一个审慎且专

业的分入公司在获知真相后会拒绝为有关分出业务提供再保险保障,则分入公司有权自始撤销该分保

业务。在此情况下,分出公司和分入公司之间就有关分保业务的所有已付款项须按中国人民银行公布

的一年期存款年利率计息返还,且分入公司对该分保业务不承担任何责任。

A.25 反洗钱和反商业贿赂

A.25.1 为遵守有关反洗钱的法律法规,双方承诺,为本合同的目的,确保己方已经制定并将一直保留

所有必要的反洗钱制度和流程。

A.25.2 分出公司和分入公司承认并同意:

1) 禁止一切商业贿赂行为;

2) 已经实施并要求所有公司代表或雇员严格执行其组织内的相关规则。
如果分出公司或分入公司意识到与合同有关的活动已经或可能违反了适用的反商业贿赂法律或法

规,在适用法律允许的范围内,应立即通知另一方。

A.26 制裁责任除外

如果承保、支付该赔偿或提供该保险金将使分入公司面临任何联合国决议或适用于该分入公司的

任何司法管辖区的贸易或经济制裁制度、法律法规项下的制裁、禁令或限制,则该分入公司不得被视为

承保且该分入公司无承担该项下支付任何赔偿或提供任何保险金的责任。

A.27 仲裁条款

A.27.1 凡因本合同引起的或与本合同有关的任何争议,应由双方协商解决。若双方不能达成一致,应
提交中国国际经济贸易仲裁委员会(或 中国国际经济贸易仲裁委员会 分会),按照申请仲裁时该

会现行有效的仲裁规则进行仲裁。仲裁语言为中文,仲裁地点为中国<某市>(可选)。

A.27.2 仲裁裁决是终局的,对双方均有约束力。

A.27.3 双方同意将争议提交给仲裁进行裁决作为双方解决争议的唯一方法。
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A.28 法律适用条款

除非在特殊条款中另有约定,本合同适用于中华人民共和国法律。

A.29 合同的修订和终止

A.29.1 双方同意的对本合同的任何修改都要适时地以书面补充协议的形式附加于本合同,且补充协

议应由双方共同签署。该补充协议将成为合同的组成部分并且具有同等约束力。

A.29.2 合同双方均有权终止本合同之新签发保单业务,但须至少提前三个月书面通知对方。在通知

期内,分入公司应根据本合同条款约定继续参与新签发保单业务的再保险。分入公司对于终止日期前

本合同项下所有保单的再保险责任应当继续有效,直至[相关保单期满为止/相关保单下一续保日为止,
而保单的续保日指保单周年日]。分入公司不再承担终止日期后本合同项下新签发保单的再保险

责任。

A.29.3 关于结清终止约定如下,赎回费用的约定详见特殊条款的约定。

a) 若分出公司未按本合同约定支付再保险费,分入公司有权提前 个月通知分出公司结清

终止本合同。结清终止后分入公司不再承担任何责任。

b) 对于再保险费率非保证的分保业务,分入公司有权提前三个月通知分出公司进行费率调整,
调整后的再保险费率由双方协商确定。如 个月协商期内双方未能就再保险费率调整达

成一致,分入公司有权要求于三个月通知期满日结清终止未达成一致意见的业务。结清终止

后分入公司不再承担有关未达成一致意见业务的任何责任。

c) 在下列情况下,合同任何一方均有权在通知对方后立即终止本合同:

1) 由于法律环境变化或另一方出现经营状况严重恶化或出现保监会监管规定中规定的偿付能力

不足的情形,导致合同无法执行或合同目的不能实现;

2) 合同另一方与其关联公司以外之其他公司合并或它的所有权或控制权转让至其关联公司以外

之其他公司;

3) 合同另一方损失了其全部或部分实收资本金;

4) 合同另一方没有履行合同约定的责任或严重违反合同并且在收到无过错方有关通知 日内

没能更正;

5) 合同在法律上或事实上已经无法履行,合同的任何一方均有权立即终止本合同;或者

6) 合同另一方破产清算或被吊销了保险或再保险本合同业务范围内业务经营执照或业务经营许

可证。
如果本合同以本条所述的任何情况(包括合同一方所在国或总部之国家发生战争、军事行动、暴乱

或武装叛乱)被终止,本合同项下的一切业务将停止分出,采用结清终止的方式。自本合同终止日起,对
于分出公司的所有新承保业务及有效业务,分入公司均不承担任何责任。

d) 满足其他在特殊条款中约定的合同终止条件时,本合同终止。

A.29.4 根据本合同要求发出的通知,应以书面形式(信函、传真、电子邮件等)发至对方在本合同中注

明的地址。通知自送达对方时生效,除非有证据证明其已提前收到,否则:

1) 在派专人交付的情况下,通知于送至双方指定的地址之时视为送达;

2) 在通过邮资预付的挂号邮件邮寄的情况下,通知于邮寄后十个工作日视为送达;

3) 通过快递的情况下,通知于接收快递人员签字确认之时视为送达;

4) 在通过航空邮件邮寄的情况下,通知于邮寄后五个工作日视为送达;

5) 在以传真发送的情况下,通知于发件人传真机记录传输确认时视为送达。
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6) 在以电子邮件发送的情况下,通知到达受送达人特定系统的日期为送达日期。

A.30 陈述和保证

A.30.1 分出公司陈述和保证如下:

1) 分出公司是一家依照法定住所地法律设立并正常存续的企业;以及

2) 分出公司在适用法律的授权下,在公司章程范围内,有能力签订本协议并履行其所指的职责;
以及

3) 分出公司已完成所有约定的内部程序以准许其签订本合同并承担其所指的职责;以及

4) 在其管理之下无人在其权限范围内违反任何当地用于监管保险的管理和服务的法律和法规;
以及

5) 分出公司已经取得所有政策法规的许可,从而可以分出本合同项下的保单,并且已提取这些分

出业务项下各种准备金;以及

6) 作为分入公司尽职调查过程的一部分,分出公司已向分入公司提供了某些数据。此数据是完

整的,而且准确地描述了目前分出公司和符合本合同再保条件的保单的财务状况。

A.30.2 分入公司的陈述和保证如下:

1) 分入公司是一家依照法定住所地法律设立并正常存续的企业;以及

2) 分入公司依照中华人民共和国法律被准予经营再保险业务的营业执照,并完全合法;以及

3) 分入公司在适用法律的授权下,在公司章程范围内,有能力签订本合同并履行其所指的职责;
以及

4) 分入公司已完成所有规定的内部程序以准许其签订本合同并履行其所指的职责。

A.31 语言文字

本合同以双语(英文及中文)写成,具有同等法律效力。若英文合同与中文合同不一致的,则以中文

合同为准,除非特殊条款中另有约定。

A.32 术语定义

最终净损失:是指在巨灾损失中所有应由分出公司承担的在扣除其他再保摊回之后的净风险保额

的累积额。风险保额是指保险金额或其现值(如果发生保险事故时保险金不是立即全额付讫)与保单下

该责任精算准备金或现金价值(按照中国保险监督管理委员会的规定计算)之间的差额。上述现值的计

算须遵循分出公司相应的精算计算标准。
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  (签署页)

本合同一式 份,作为文件凭证,由双方各自法定代表人或授权代表人在下列时间和地点签署

并且开始成立。

人寿保险有限公司

法定代表人或授权代表人:

  在  于   年  月  日

  再保险有限公司

  法定代表人或授权代表人:

在  于   年  月  日
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附 录 B
(规范性附录)

人寿巨灾超赔再保险合同范本(英文版)

  人寿巨灾超赔再保险合同英文版范本如下:

<LifeCatastropheExcessofLossReinsuranceTreaty>

Enteredintobetween

<CompanyName>,<City>,<Country>
  (theCompany)

and

<ReinsurerName>,<City>,<Country>
  (theReinsurer)

Jointlysigned.
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GeneralConditions

B.1 BasicAgreement

B.1.1 ThisTreaty(hereinafterreferredtoas“Treaty”)ismadeandenteredintobyandbetweenthe
CompanyofonepartandtheReinsureroftheotherparty.
B.1.2 ItisherebydeclaredandagreedthattheseGeneralConditions,thefollowingSpecial
Conditions(includingtheappendiceslistedintheSpecialConditions)andthewrittenamendmentcon-
stitutetheentireTreatybetweentheParties.AndrelatedtermsintheSpecialConditionsandattach-
mentsshallallattachedtothisTreatyinwrittenandbeapartofthisTreaty.
B.1.3 IntheeventofanydiscrepancybetweentheGeneralConditionsandtheSpecialConditions,the
SpecialConditionsshallprevail.
B.1.4 TheCompanyagreestocedeandtheReinsureragreestoacceptthepoliciesorbenefitsfalling
withinthescopeofthisTreatyuponthetermssetoutintheseGeneralConditionsandtheSpecial
Conditions.
B.1.5 ThisisaTreatysolelybetweentheCompanyandtheReinsurer.Theacceptanceofreinsurance
underthisTreatyshallnotcreateanyrightorlegalrelationshipbetweentheReinsurerandthepolicy-
holder,theinsured,thebeneficiary,oranyotherpartytoanypolicyoftheCompanywhichmaybe
reinsuredunderthisTreaty.
B.1.6 ThisTreatyisbetweensophisticatedparties,eachofwhichhasreviewedthisTreatyandis
fullyawareandinformedaboutitstermsandconditionsandimplicationsthereof.Thepartiestherefore
agreethatthisTreatyshallbeconstruedwithoutregardtotheauthorshipofthelanguageandwithout
anypresumptionorruleofconstructioninfavorofeitherparty.
B.1.7 SaveasexpresslyaddressedelsewhereinthisTreaty,itrepresentstheentireTreatybetween
theCompanyandtheReinsurerandsupersedes,withrespectstoitssubjectmatter,anypriororalor
writtenTreatybetweentheparties.

B.2 ArticlesonMainObligations

ThemainobligationsofthepartiesunderthisTreatyaresummarizedasfollows.

B.2.1 MainObligationsoftheReinsurer

ThemainobligationsoftheReinsurerareasfollows:Article9ParticipationSum,Article10Reinsur-
ancePremium,Article12ClaimsHandling,Article13StatementofAccount,BordereauxandSettle-
ments.

B.2.2 MainObligationsoftheCompany

ThemainobligationsoftheCompanyareasfollows:Article7LiabilityfortheCompany,Article10
ReinsurancePremium,Article12Claims,Article13StatementofAccount,BordereauxandSettle-
ments,Article18TheRightofInspectionoftheReinsurer.
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B.3 CommencementandDuration

B.3.1 ThisTreatyshalltakeeffectonthedatewhentheTreatyisexecutedbybothparties.
B.3.2 UnlessspecifiedintheSpecialConditions,thisTreatyshallremaineffectiveforanindefinite
period,butmaybecancelledinaccordancewiththeprovisionssetforthinArticle29ofthisTreaty.

B.4 Scope

B.4.1 ThisTreatyisapplicabletotheinsurancebusinesswhichtheCompanycoversdirectlyspecified
intheSpecialConditions.Thebusinessshallbeadirectunderwritingbusinesswithinthescopeofre-
sponsibilityspecifiedintheSpecialConditionsbytheconsentoftheCompany.
B.4.2 AnypoliciesacquiredbytheCompanythroughreinsuranceorthepurchaseofanothercompa-
ny’spoliciesorthroughmergerwithoracquisitionofanothercompanyshallnotbeautomaticallyin-
cludedunderthescopeofthisTreaty.
B.4.3 TheReinsuranceshallbeliableforthelossoftheCompanycausedbythecatastrophelistedin
theSpecialConditions(thecorrespondingpartsoftheReinsurance).
B.4.4 TheTreatyshallonlyensurethefinalnetlossoftheCompany’sownbusiness,andtheRein-
suranceshallbeliableforthelossesincurredinthepartoftheCompany’sself-retentionamountspec-
ifiedintheSpecialConditions.
B.4.5 BusinesswhichhasnotcoveredinthisTreatycanbespecifiedinSpecialConditions.

B.5 TheDefinitionofCatastrophe

B.5.1 “Catastrophe”underthisTreatymeanscausedbythesame“catastropheevent”,exotic,sud-
den,notoriginalintention,notthedisease,causedthedeathandtheinsured,anddeathandthere-
sidualnumberofnotlessthantheobjectiveeventsof“N”.Numberof“N”shallbespecifiedinthe
SpecialConditions.Indeterminingwhetherto“allthedeath,oratleastthenumberoftheresidual”

calculation,onlyinthesamecatastropheeventcauseddeathanddisabilityallinsuredpeoplecounted,

andsuchasdeathandbodilyinjury(ies)allinsurantshouldbeexcludedoutofresponsibility,inac-
cordancewithclause ,theinsurantisnotcounted.
B.5.2 Thelosscausedbythesame“catastropheevent”isreferredtothatcausesbyanaturaldisaster
(suchasstorms,tornados,typhoon,storm,earthquake,tsunami,tidal,volcaniceruptions,etc.),

foodpoisoning(needdeterminedbythestateofhealthandquarantinedepartmentsatorabovethe
provinciallevel)suchasanaccidentwithinthescopeoftheradiusis km,continuousdirectlosses
occurredwithin hours.
B.5.3 Aftercatastropheeventhappened,theCompanyhavetherighttochoosethestartingtimeof

hoursofthecatastropheevent,butthestartingtimeshallnotbeearlierthanthetimeofthefirst
lossoccurredwhichiscausedbythecatastropheeventandbelongtotheresponsibilitiesoftheCompa-
ny,andthedifferentlosscalculationperiodshallnotbeoverlapped.TheCompanyhastherightto
choosetheareawhere kilometersradiusisapplicableforthespecifiedcatastropheeventandcal-
culationareaofdifferentlossshallnotoverlap.
B.5.4 IfacatastropheeventhappenedontimeoftheexpirationofthisTreaty,theCompanyshallbe
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liableandregardthewholecatastropheeventasitishappenedbeforetheTreatyended.Theprecondi-
tionfortheReinsurancetotakeresponsibilityreferstothelosscausedbythiscatastropheeventwill
notbeclaimedaccordingtotherenewalTreaty.
B.5.5 TheReinsuranceshallbeliableforaccidentaldeathanddisabilityresponsibilitydirectlycaused
bythiscatastrophewhichisalsohappenedwithin dayssincethedateofthecatastropheevent.
ThiscatastropheeventshallhappenedinthescopeofthevalidperiodoftheTreatyandtheCompany
needtonotifytheReinsuranceaboutthelossdirectlycausedbythiscatastropheeventinXyearssince
thecatastropheeventhappened.
B.5.6 “Accidentaldeathresponsibility”inthisTreatyisdefinedasadeathpaymentcausedbyanob-
jectiveeventleadstobodilyinjurywhichisexternal,sudden,unintentional,non-disease.
B.5.7 “Accidentaldisabilityresponsibility”underthisTreatyisdefinedasdisabilitystipulatedin
<AssessmentCriteriaandCodesforInjuriesandDisabilityInPersonalInsurance>issuedbytheChi-
naInsuranceRegulatoryCommissionandasaresultofbodilyinjurycausedbyextra,sudden,invol-
untary,non-diseaseincidents.
B.5.8 The“Loss”inthisTreatymeans“ULTIMATENETLOSS”whichisthepaymenttoberen-
deredbytheCompanyforitsownaccountlesstheattributableactuarialreserves,includingextraex-
penses,suchaslawsuit,arbitrationandspecialinvestigationexpenses,occurringincourseofclaim
settlementotherthanoverheadexpensesandhumanresourceexpensesoftheCompany.(Optional)

Paymentsfromotherreinsurersorthirdpartiesoranyreductionresultingfromsubsidiesgrantedto
theCompanybygovernmentalauthoritiesarealsotobededucted.Actuarialreservesaretobecalcu-
latedaccordingtotheaccountingandactuarialstandardsappliedbytheCompanywhendrawingupthe
financialstatements.
B.5.9 TheReinsurerissolelyliablefortheCompany’sdecisiononex-gratiawhichhasretainedthe
writtenapprovaloftheReinsurerinadvance.TheReinsurershallnotbeliableforthelosscausedby
theCompany,suchaspenaltyloss,lossofbadfaith,orcompensatoryloss.
Note:Theabovetermisoptional.

B.6 Exclusion

TheexclusionsofthisTreatyisbedefinedintheSpecialConditions.

B.7 TheCompany’sLiability

Ineverycatastropheevent,theCompanyshalltakeresponsibilityof“deductiblesumofeveryevent”

inthe“finalnetloss”inaccordanceofthestipulationintheSpecialConditions.

B.8 TheReinsurer’sLiability

B.8.1 ForeachCatastropheEvent,theCompanyshouldcovertheUltimateNetLossinexcessofthe
PriorityPerEventasspecifiedintheSpecialConditions.TheliabilityoftheReinsurerlimitstothe
MaximumIndemnityPerEventandMaximumIndemnityPerContractYear.
B.8.2 TheliabilityoftheReinsurerpereventandpercontractyearshouldequalto,respectively,the
MaximumIndemnityPerEventandMaximumIndemnityPerContractYearasspecifiedintheSpecial
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Conditionsatthecontractyearstart.IfCatastropheEventhappens,theliabilityoftheReinsurerper
eventandpercontractyearwilldeductautomaticallyaccordingtotheCatastropheEvent’spaymenta-
mounts.IfseveralCatastropheEventshappenduringthecontract,eachoneshallbesubjecttothe
aforesaidprovisions.
B.8.3 TherelationshipoftheCompanyandtheReinsurerisnotrelated,anditmeanseachReinsurer
isonlyresponsibleforitsownshareandnotforotherReinsurer’sshare.
B.8.4 MaximumliabilityofpertheReinsurer.
Note:B.8.4isoptional.

B.9 ParticipationSum

TheCompanyagreedtosubdivideallpolicieswithinthescopeoftheTreatyinaccordancewiththe
sharesagreedintheappendixtothisTreaty.
Note:Theabovetermisoptional.

B.10 ReinsurancePremium

B.10.1 TheCompanyshallpaythereinsurancepremiumtotheReinsurerinaccordancewiththestip-
ulationsspecifiedintheSpecialConditionsofthisTreaty,andcalculatedbythemethodspecifiedin
theSpecialConditions.
B.10.2 TheCompanyshallprepaythereinsurancepremiumspecifiedintheSpecialConditionstothe
ReinsureratthebeginningofeveryTreatyyear.
B.10.3 ThereinsurancepremiumofeachTreatyyearshallnotlowerthantheyearlynetreinsurance
premiumminimumspecifiedintheSpecialConditions.
B.10.4 Ifthefinalreinsurancepremiumexceedsthereinsurancepremiumprepaidatthebeginningof
theyearofthisTreaty,thebalanceshallbeadjustedattheendofthisTreatyyear.

B.11 Reinstatements

B.11.1 [Mode1]Ifacatastropheeventhasoccurred,theCompanycouldautomaticallyreinstatethe
LiabilityPerEvent,providedthattheaccumulatedliabilityoftheReinsurershallnotexceedthe
"MaximumLiabilityPerYear"asspecifiedintheSpecialConditions.The"NumberofAutomaticRe-
instatements"allowedunderthisTreatyisspecifiedintheSpecialConditions.
B.11.2 [Mode2]Ifacatastropheeventhasoccurred,theCompanycouldreinstatetheLiabilityPer
Eventforfreeataselectedtimepoint,providedthattheaccumulatedliabilityoftheReinsurershall
notexceedthe"MaximumLiabilityPerYear"asspecifiedintheSpecialConditions.The"Numberof
FreeReinstatements"allowedunderthisTreatyisspecifiedintheSpecialConditions.
B.11.3 TheCompanycouldreinstatetheLiabilityPerEventforfreeorbypaymentofareinsurance
premium.However,theaccumulatedliabilityoftheReinsurershallnotexceedthe"MaximumLiabil-
ityPerYear"asspecifiedintheSpecialConditions.The"NumberofFreeReinstatements"andthe
"CalculationBasisofReinsurancePremiumforReinstatements"arespecifiedintheSpecialCondi-
tions.
Note:chooseoneofthemodesabove.

02

T/IAC11—2017



B.12 Claims

B.12.1 TheCompanymustnotifytheReinsurerinwritingassoonaspossibleafterancatastrophice-
venthasoccurred,andnotifytheReinsurertheextentoflossarisingfromthecatastrophicevent.The
CompanymustprovidetheReinsurerwithallinformationinrelationtotheclaims.
B.12.2 TheCompanyundertakestodoeverythingwithinitsobligationstoavoidorreducelosses.
B.12.3 TheCompanyshallnotifytheReinsurerinadvanceforanyextra-ordinaryclaimsexpensesa-
risingfrom litigation,arbitrationorspecialinvestigationintheclaimshandlingprocess.The
Reinsurerhastherighttodecidewhethertoparticipateinanylitigation,arbitrationorspecialinvesti-
gation.UnlessthereisanypriorwrittenagreementbytheReinsurer,theReinsurershallnotbeliable
foranyordinaryclaimsexpensesincurredbytheCompanyintheinvestigationorclaimshandling
process.ProvidedthattheReinsureragreedinwritinginadvance,theReinsurerwillshareanyextra-
ordinaryclaimsexpensesinrelationtotheinvestigation,adjustment,settlementorcontestofaspe-
cificclaimunderapolicywhichisreinsuredunderthisTreatyinareasonablemanner."Extra-ordinary
claimsexpenses"includeprivateinvestigatorfees,legalexpensesandanylitigationfeethatisnecessa-
ry."Extra-ordinaryclaimsexpenses"donotincludeanyexpensesincurredforobtainingmedical
reportnoranyofficeexpenseorsalariesoftheemployeesoftheCompany(includinganyexpensesin-
curredduetofieldworkdoneinclaimshandlingprocess).
Note:B.12.3isoptional.

B.12.4 Extra-contractualdamages:TheReinsurerisnotliableforextra-contractualdamages,suchas
punitive,badfaithorcompensatorydamages,whichareleviedagainsttheCompany.However,the
ReinsurerrecognizesthatcircumstancesmayariseunderwhichitshouldcontributetotheCompany’s
liabilityforextra-contractualdamages.SuchcircumstancesarethosesituationsinwhichtheReinsurer
wasanactivepartyanddirected,consentedtoorratifiedtheact,omissionorcourseofconductwhich
ultimatelyresultedintheassessmentofdamages.Insuchsituations,theReinsurershallcontribute
equitablytosuchdamages.
B.12.5 UponrequestoftheCompany,theReinsurershallpayclaimswhichitisliabletotheCompa-
nywithinXdaysafteritsconfirmationwiththeCompanyontheclaimamount.
B.12.6 TheReinsurerretainstherighttorevieweachclaimandrequiretheCompanytoprovide
claimsdocumentsaccuratelyandinfull.IftheCompanyfailstocomplywithsuchobligation,theRe-
insurerhastherighttodenyaclaim.

B.13 StatementofAccount,BordereauxandSettlement

B.13.1 Within daysaftertheendofthecontractperiod,theCompanyshallprovidethestate-
mentofaccountandbordereauxtotheReinsurer.
Thebordereauxforthecatastrophicreinsuranceshouldincludethefollowinginformation:

1) ThetotalretainednetsumatriskcoveredbythisTreatyfortheCompany’sownaccountbothat
thebeginningofthecontractyearandattheendofthecontractyear;

2) ThetotalgrossnetpremiumcoveredbythisTreaty;

3) ThetotalnumberofinsuredcoveredbythisTreaty;

4) Amountofreinsurancepremium;
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5) Detailedinformationonclaimscovered.
DetailedformatandrequirementsonstatementofaccountandbordereauarespecifiedintheAppendix.
B.13.2 TheReinsurershouldcheckthestatementofaccountaccordingtothebordereauxinformation
andconfirmorraiseobjectionswithin days.Anybalanceduetotheotherpartyshallbepaidto
theotherpartywithin daysafterconfirmationofthestatementofaccountbybothparties.
B.13.3 ShouldtheReinsurerraiseanyobjectiontothestatementofaccount,theCompanyshould
providefeedbackwithin workingdays.Foranyundisputedbalanceinthestatementofaccount,

theCompanyshallpaythebalancetotheReinsurerimmediately.Assoonastheobjectionshavebeen
clarified,anydifferenceinthebalancedueshallbepaidimmediatelybythedebtor.
B.13.4 Ifeitherpartyfailstosettleanybalanceduewithin daysaftertheendofacontract
year,theotherpartyhastherighttochargeaninterestaccordingtothetermssetoutintheSpecial
Conditions.Interestshallbechargedfrom daysaftertheendofthecontractperioduntilthe
balanceisfullypaid.
B.13.5 UponterminationofthisTreatyfornewbusinessandenforcebusinessforwhateverreasons,

theCompanyshallsubmitafinalstatementofaccountregardinganyaccountingitemsarisingfromthe
Treatybetweentheparties(DetailedrequirementsrefertotheSpecialConditions).Theprovisionsre-
gardingcurrency,exchangerate,accountconfirmationandsettlementofbalanceshallapplytothefi-
nalstatementofaccountinthesamemanner.

B.14 Offsetting

Foranyclaimorliabilitythatisdueornotdueandpayabletotheotherparty,regardlessofwhether
theCompanyortheReinsureristhedebtororcreditorandwhetherthepartyisliquidatedornot,the
claimorliabilitycouldbesetoffagainsteachotherandthenetbalanceshallbesettledbetweenthe
parties,providedthatsuchclaimorliabilityhasincurredandbothpartiesarethecreditoranddebtors
toeachotherforsuchclaimorliability.

B.15 Expenses

B.15.1 UnlessotherwiseagreedelsewhereinthisTreaty,eitherpartyshallnotbeliableforanyex-
pensesorcostsincurredbytheotherpartyinitsoperations.
B.15.2 TheReinsurershallnotbeliableforanytax,consumptiontax,value-addedtax,customsdu-
ty,withholdingincometax,managementfee,compulsorychargeoranyothersimilarobligationsthat
areimposedontheCompanyaccordingtoanyapplicablelaws.
B.15.3 Intheabsenceofagenerallimitation,allmailingcostsandothersimilarchargesareborneby
thesendingparty.

B.16 ErrorsandOmissions

B.16.1 TherightsorliabilitiesofeitherpartyunderthisTreatyshallnotbeprejudicedinanywayby
anyinadvertentomissionorerrorwhichmayariseintheadministrationofreinsurancebusiness,pro-
videdthatrectificationismadebythepartywhoisresponsiblefortheinadvertentomissionorerror
immediatelyupondiscovery.Suchinadvertentomissionorerrorisconsideredasrectifiediftheparties
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arerevertedtothepositionasifsuchomissionorerrorhadnotoccurred.
B.16.2 Ifthereisanyactualeconomiclossincurredbytheotherpartyduetoanyomissionorerror,

theotherpartyhastherighttoclaimremediesfromthepartycausingsuchomissionorerror.

B.17 CurrencyandExchangeRate

B.17.1 UnlessotherwisespecifiedintheSpecialConditions,thefinancialitemsspecifiedinthis
Treatyarestatedintheoriginalcurrencyofthepolicyandsettlementshallbemadeintheoriginalcur-
rencyofthepolicy.Ifpaymentsarepayableinacurrencyotherthantheoriginalcurrencyofthepoli-
cy,theyshallbeconvertedattherateofexchangerulingonthedateofthepaymentsisdue,nothing
thatthedebtorshallbearthecurrencyriskforanylatepayment.
B.17.2 IfthepoliciesorbenefitsincludedunderthescopeofthisTreatyaredenominatedinacurren-
cyotherthantheoneinwhichthemonetarylimitsaresetoutintheSpecialConditions,themonetary
limitsshallbeconvertedtothisothercurrencyusingtheexchangeratesspecifiedintheSpecialCondi-
tions.SuchexchangeratesshallbereviewedasspecifiedintheSpecialConditions.
B.17.3 SpecifictermsrelatingtotherateshallbespecifiedintheSpecialConditions.

B.18 TheRightofInspectionoftheReinsurer

B.18.1 TheCompanyshallreserveallthepaperaboutreinsurancebothinelectronicandinwritten.
AftertheCompanyceasestodistributetherelevantriskstotheCompany,theshortestsavingtimeof
theabovedocumentsshallbeexecutedaccordingtothetimespecifiedintheSpecialConditions.Ifthe
Companyfailstoreservetheabovementioneddocumentstotheminimumperiod,theReinsurerhas
therighttorefusetoparticipateinthepolicytothestartingpointandtheCompanyshallreimburse
paidindemnityinspiteoftheamount,unlesstheCompanycanregainallrelatedreinsuranceinforma-
tioninaccordancetotheReinsurer.
B.18.2 TheReinsurershallgivetheCompanyawrittennotice5workingdaysinadvance,ifitin-
tendstoinspect,theCompanyshallprovideallrelevantdocumentationinrespectofanypoliciesor
benefitshereunderthisTreaty.TheReinsurershallgivetheCompanyawrittennotice48hoursinad-
vanceeveninemergencycase.TheReinsureroritsrepresentativehavearighttoinspectallrelevant
documentationinrespectofanypoliciesorbenefitshereunderthisTreatywithinnormalworking
hour,andtheReinsurershallundertakefees.
B.18.3 TheReinsurershallhavesucharightofinspectionsolongasthebenefitsandliabilitiesbe-
tweenbothpartiesareinforceevenaftertheterminationofthisTreaty.

B.19 DataWarranty

B.19.1 TheCompanyacknowledgesthattheinformationwhichitprovidedinwhateverformtothe
ReinsurerpriortothecommencementofthisTreatyconstitutedthebasisfortheReinsurer’sdecision
toenterintothisTreaty.TheCompanyalsoacknowledgesthattheReinsurercontinuestorelyonthis
informationandfurtherinformationprovidedafterthecommencementofthisTreatyindeciding
whetherandunderwhattermstocontinuetoparticipateinthisTreaty.
B.19.2 TheCompanyrepresentsandwarrantstotheReinsurerasacontinuingrepresentationand
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warrantythatallinformationsuppliedtotheReinsurerinconnectionwiththisTreatyistrue,com-
pleteandaccurateandthattheCompanyisnotawareofanymaterialfactorcircumstancewhichhas
notbeendisclosedtotheReinsurer.Afactorcircumstanceshallbeconsideredmaterialifknowledge
ofitwouldinfluencethejudgementoftheReinsurerindeterminingwhetherornottoprovidetherein-
surancecovertotheCompany,onwhattermstoprovideorcontinuesuchcover,orwhetherornotto
continuetoprovidesuchcover.
B.19.3 IntheeventthattheCompanyfailstofulfiltheobligationaccordingtoparagraphs1and2of
thisArticle,theReinsurershallhavetherighttodeclineparticipationintheclaimspayment(s)con-
cernedirrespectiveofanyotherremedyprovidedforinthisTreaty.

B.20 UtmostGoodFaith

ThepartiestothisTreatymadeandenteredintointheprincipleofutmostgoodfaithandundertaketo
useutmostgoodfaithinallmattersrelatinghereto.

B.21 SeverabilityandWaiver

B.21.1 IfanyprovisionoftheTreatyshallbefoundinvalidorunenforceableaccordingtotheapplica-
blejurisdiction,theothertermsshallremaineffective.Undersuchcircumstance,thesetermswhich
areinvalidorunenforceableshallbemodifiedorsuppliedsoastoconfirmtothepurposeoftheorigi-
nalTreaty.
B.21.2 NofailureordelaybyeitherpartyinexercisinganyrightunderthisTreatyshallbedeemedto
beawaiverthereof.

B.22 Confidentiality

B.22.1 Withoutwrittenconsentofanotherparty,eitherpartyofthisTreatyshallnotcopy,publish
inanyformsordiscloseanyinformationabouttermsinthisTreaty(includingbutnotlimitedtothe
informationaccumulationandindustryriskanalysisinnormalbusiness)toanyotherpersonexceptfor
partiesunderthisTreaty.
B.22.2 Thisprovisiondoesnotprohibitdisclosureofinformationtotheregulatoryauthorities,the
courts,theprofessionaladvisersofthepartiestotheTreatyortheretrocessionireoftheReinsurerto
thecompany.Inaddition,eitherpartyshallhavetherighttodisclosuretheinformationtoitsaffiliated
companies,consultingagencies,thirdpartyadministrators,financialauditors,buttheseinformation
receiversmentionedhereinaboveshallalsobeboundbytheconfidentialityobligation.
B.22.3 TheconfidentialityobligationofthisTreatyshallnotbeterminatedbytheterminationofthis
Treaty,anditsconfidentialityobligationshallcontinuetobevaliduntiltheexpirationofXyearsfrom
thedateofterminationoftheTreaty.

B.23 DataProtection

Forthepurposeofcompliancewithdataprotectionlawsregulatingtheprocessingofpersonaldata,

eachpartyundertakestoensureitscompliancewiththeprovisionsofrelevantlaws.Inparticular,

withoutprejudicetotheforegoinggeneralprovisions,tofulfillitslegalandcontractualobligations,
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theCompanyconfirmsthatithasobtainedandundertakesthatitwillobtainonacontinuingbasisall
requisiteconsentsforanyfacultativebusinesswiththeReinsurer.Thepartiesconfirmthateachwill
onlyusesecuredprocessesandsystems(asmutuallyagreed)forthetransferofsuchdatainaccord-
ancewiththeprovisionsoftheapplicabledataprotectionact.
Note:Theabovetermisoptional.

B.24 RemediesforBreaches

B.24.1 IfeitherpartyofthisTreaty,whetherintentionalorunintentional,failstoperformobliga-
tionssetoutinarticle2oftheTreaty,unlesstheTreatyisterminatedaccordingtosection2)inthe
secondparagraphofarticle29inthisTreaty,theotherpartyhastherighttobecompensatedandto
protectitsrelevantpoliciesfromthelossescausedbythedefaultpartyfulfillitsobligations.Thisright
maybefullyretroactivetoanyclaim,cost,orexpectedprofitreductionresultingfromthefailureof
theotherpartytoperformitsobligations.
B.24.2 TheindemnityshallcompensatetheParty-in-losstothelevelasiftheobligationhasbeenful-
filledbythedefaultParty.Theleveloftheindemnitymaybedeterminedbytakingintoconsideration
thereinsurancetermswhichwouldhavereasonablyandproperlyfollowedwithfullretrospectiveeffect
ifthedefaulthadnotoccurred.Disagreementsovertheleveloftheindemnityoranyactionshallbe
submittedtoarbitrationasperArticle27.NothinginthisArticleshallaffectanyotherrightsorreme-
diesenjoyedbytheotherpartyundertheTreaty.Furthermore,iftheCompanyhasintentionallycon-
cealedormisrepresentedrelevantinformationordata,anditcanbedemonstratedthataprudentand
professionalreinsurer,inpossessionofthetruefacts,wouldhavedeclinedtoprovidereinsurancepro-
tectionforsuchbusiness,thentheReinsurershallhavetherighttocancelsuchreinsurancebusiness
withretrospectiveeffect.Inthiscase,allpaymentsbetweentheCompanyandtheReinsureronthis
reinsurancearrangementshallberefundedattheinterestratespecifiedinsection13.3andnoliability
shallremainwiththeReinsurerforthisreinsurancebusiness.

B.25 Anti-MoneyLaunderingandAnti-CommercialBribery

B.25.1 Byvirtuetorelevantanti-moneylaunderingregulations,eachpartyundertakestoensure
that,forthepurposeoftheTreaty,itsownanti-moneylaunderingsystemsandprocedureshavebeen
establishedandmaintained.
B.25.2 TheCompanyandtheReinsureradmitandagree:

1) Allcommercialbriberyshallbeprohibited;

2) Allcompanyrepresentatives,employeesarerequiredtostrictlyenforcetherulesintheirorgani-
zation.

IftheCompanyortheReinsurerdiscoveredanyactivitiesinrelationtothisTreatyhavealreadybeen
ormaybeinviolationoftheapplicablecommercialbriberylawsorregulations,apromptnotification
shallbesenttotheotherpartytotheextendpermitbyapplicablelaw.

B.26 SanctionsResolutions

Noreinsurershallbedeemedtoprovidecoverandnoreinsurershallbeliabletopayanyclaimorpro-
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videanybenefithereundertotheextentthattheprovisionofsuchcover,paymentofsuchclaimor
provisionofsuchbenefitwouldexposethatreinsurertoanysanction,prohibitionorrestrictionunder
UnitedNationsresolutionsorthetradeoreconomicsanctions,lawsorregulationsofanyjurisdiction
applicabletotheReinsurer.

B.27 ArticlesonArbitration

B.27.1 BothpartiesshalltrytosettleanydisputesarisingoutoforinconnectionwiththisTreatyby
negotiation.IfbothpartiesfailtoreachtotheTreaty,theyshallsubmitthecasetoChinaInternation-
alEconomicandTradeArbitrationCommission(CIETAC)(orChinaInternationalEconomicand
TradeArbitrationCommission Branch)forarbitrationwhichshallbeconductedinaccordance
withtheCIETAC’sarbitrationrulesineffectatthetimeofapplyingforarbitration.Thelanguageof
arbitrationisChinese,andtheplaceofarbitrationisChina<city> (optional).
B.27.2 Thearbitralawardisfinalandbindinguponbothparties.
B.27.3 Bothpartiesagreethatarbitrationshallbetheexclusivemethodtosettlethedispute.

B.28 GoverningLaw

UnlessotherwiseagreedintheSpecialConditions,thisTreatyshallbegovernedbythelawofthe
People’sRepublicofChina.

B.29 AlterationsandTerminationoftheTreaty

B.29.1 AllamendmentstothisTreatyagreedbybothpartiesshallbedulyattachedtothisTreatyin
theformofawrittensupplementaryTreaty,andthesupplementaryTreatyshallbesignedbyboth
parties.ThissupplementaryTreatyshallbepartoftheTreatyandshallbeequallybinding.
B.29.2 Eitherpartyhastherighttoterminatereinsurancebusinesslinkedtonewissuedpoliciesby
givinginadvanceatleastthreemonths’writtennoticetotheotherparty.Duringsuchnoticeperiod,

theReinsurershallcontinuetobeliablefornewcessionsestablishedunderthetermsofthisTreaty.
Reinsurer’sliabilitytoallpoliciesundertheTreatyremainsvaliduntiltheterminationdate.Upon
terminationinaccordancewiththisparagraph,reinsuranceofapolicycededbeforethedateoftermi-
nationshallremaininforceuntiltherelatedpolicy’sexpiryorsubjecttothetermsandconditionsfor
thisTreaty.AfterexpiryofthisTreaty,theReinsurerisnotliableforanynewbusinesses.
B.29.3 ThetermsonretroactivecancellationshallbespecifiedintheSpecialConditions.
a) IftheCompanyfailstopaythereinsurancepremiumaspromisedintheTreaty,theReinsurer

shallhavetherighttoclaimthesettlementandrequesttheterminationoftheTreatywith
month’spriortothenotice.TheReinsurer’sliabilityundertheTreatyisreleasedupontermina-
tion.

b) Underthecasewherereinsurancepremiumratesarenon-guaranteed,theReinsurerhastheright
tonotifytheCompanyaboutadjustmentontheratesthreemonthsinadvanceandthereinsurance
premiumratesafteradjustmentshallbedeterminedbybothpartiesthroughnegotiation.Ifboth
partiesfailtoreachanTreatyabouttheadjustmentduring monthsnegotiationperiod,the
Reinsurerhastherighttoterminatethebusinesswhichhasnotagreedupontheexpirationofthe
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threemonths’notice.Aftertheterminationofthesettlement,theCompanywillnolongerbear
anyresponsibilityforthebusinessnotreachingaconsensus.

c) Infollowingcircumstances,eitherpartyofthisTreatyhastherighttonotifytheothertotermi-
natethisTreatywithimmediateeffect:

1) TheTreatycannotbeperformedorthepurposeoftheTreatycannotbeachievedduetothechan-
gesinthelegalenvironmentorthattheotherParty’soperationisseriouslydeterioratingorbe-
comesinsolventinaccordancetotheregulationsoftheinsuranceregulatoryauthorities;

2) Theotherpartyismergedwithcompaniesotherthanitsaffiliatedcompanyoritsownershipor
controltransferredtoacompanyotherthanitsaffiliatedcompany;

3) TheotherPartylosesthewholeorpartofitspaid-upsharecapital;

4) TheotherpartyfailstoperformtheresponsibilityobligedbytheTreatyorseriouslyviolatesthe
Treatyandhasfailedtotakeremedialmeasureswithin daysuponreceiptoftheno-fault
party’snotice;

5) TheperformanceofthisTreatyisrenderedimpossibledejureordefactoforreasonsnotattribut-
abletothePartygivingnotice,

6) TheotherpartyoftheTreatywenttobankruptcyorhasitsbusinesslicenseorbusinessoperation
permissionthattheTreatyortheinsurancecontractsattachedtorevoked;

IfthisTreatyisterminatedinanycircumstancesmentionedinthisarticle,(includingthecountryof
onePartyinvolvedinarmedhostilitieswiththecountryinwhichtheotherPartyhasitsdomicileor
headoffice),allcessionundertheTreatyshallbeceasedasiftheTreatyisterminated.Sincetheter-
minationofthisTreaty,reinsurershallnotbeliabletoanynewbusinessorin-forcebusiness.
d) ThisTreatyshallbeterminatedwhenotherterminationconditionslistedintheSpecialConditions

aresatisfied.
B.29.4 ThenoticeunderthisTreatyshallbeissuedinwriting(letter,fax,e-mailetc.)tothe
addressindicatedinthisTreaty.Thenoticeshallenterintoforceupondelivery,unlessthereisevi-
dencethatithasbeenreceivedinadvance,Thenoticeisdeemedtobeserved:

1) Inthecaseofdeliverybyhand,thenoticeshallbedeemedtobeservedupondeliverytothead-
dressdesignatedbytheparties;

2) Inthecaseofpre-paidregisteredmail,thenoticeshallbedeemedtobeservedwithin10working
daysafterthepostismailed;

3) Inthecaseofexpressdelivery,thenoticeshallbedeemedtobeservedwhentheCourierissigned
andconfirmedbytheCourier;

4) Inthecaseofmailbyairmail,thenoticeshallbedeemedtobeservedfiveworkingdaysafterthe
post;

5) Inthecaseofdeliverybyfax,thenotificationshallbedeemedtobeservedwhenthesender’sfax
machinerecordstransmissionconfirmation;

6) Inthecaseofdeliverybye-mail,thenotificationshallbedeemedtobeservedwhenaddressing
thespecificsystemofthereceiver.

B.30 RepresentationsandWarranties

B.30.1 TheCompanyrepresentsandwarrantsasfollows:

1) Itisdulyorganizedandvalidlyexistingunderthelawsofitsdomicilecountry;
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2) Itisempoweredunderapplicablelawsandbyitscharterandbylawstoenterintoandperformthe
dutiescontemplatedinthisTreaty;and

3) Ithastakenallrequisitecorporateproceedingstoauthorizeittoenterintoandperformtheduties
contemplatedinthisTreaty;and

4) Nopersonunderitsmanagementandauthorizationhasviolatedanylocallawsandregulations
governinginsurance;and

5) IthasobtainedanyandallregulatoryapprovalsasmayberequiredfortheCompanytocedethe
policiescoveredhereunderandtoassurewhateverreservecreditsitmaywishtotakeforsuchces-
sion;and

6) Aspartoftheprocessofduediligence,thecompanyhasprovidedsomedatatothereinsurer.
Thisdatacompletelyandaccuratelydescribesthefinancialstatusofthecompanyandofthepoli-
ciessubjecttothereinsuranceTreaty.

B.30.2 TheReinsurerrepresentsandwarrantsasfollows:

1) Itisdulyorganizedandvalidlyexistingunderthelawsofitsdomicilecountry;and
2) IthasbeengrantedalicensetooperateareinsurancebusinessunderthelawsofthePeople’sRe-

publicofChinaandisingoodstandingunderthoselaws;and
3) Itisempoweredunderthoselawsandbyitscharterandbylawstoenterintoandperformthedu-

tiescontemplatedinthisTreaty;and
4) Ithastakenallrequisitecorporateproceedingstoauthorizeittoenterintoandperformtheduties

contemplatedinthisTreaty.

B.31 Language

ThisTreatyiswrittenbilingually(inEnglishandChinese)andhasequallegaleffect.WheretheEng-
lishversionisinconsistentwiththeChineseversion,theChineseversionshallprevailunlessotherwise
agreedintheschedule.

B.32 TermDefinition

UltimateNetLoss:referstothetotalamountofsumatriskintheeventofcatastropheeventthat
shouldbebornebytheCompanyafterdeductingallotherreinsurances.The"sumatrisk"refersto
thedifferencebetweenthesuminsuredoritspresentvalue(ifthebenefitpayableupontheinsurede-
ventispaidbyperiodicpayments)andtheactuarialreserveorcashvalueunderthepolicy(ascalculat-
edinaccordancewiththerequirementsprovidedbytheChinaInsuranceRegulatoryCommission).The
presentvalueabovementionedshallbecalculatedinaccordance withtheCompany’sactuarial
standardsforsuchcalculation.
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(SignaturePage)

InWitnesswhereof,thePartiesheretobytheirrespectivedulyauthorizedrepresentativeshaveexecu-
tedthisTreatyin copiesonthedatewrittenandplacesindicatedasfollows:

Forandonbehalfof LIFEINSURANCECOMPANY

Legalrepresentativeorauthorizedrepresentative

In  ,

This  dayof  (year)

Forandonbehalfof REINSURANCECOMPANY

Legalrepresentativeorauthorizedrepresentative

In  ,

This  dayof  (year)
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